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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachować ją na przyszłość. 
Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z 
nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia. Montaż urządzenia powinien być wykonany przez osobę doświadczoną 
zaznajomioną z odpowiednimi przepisami dotyczącymi instalacji obowiązującymi w danym kraju lub przez elektryka. Z uwagi na fakt, że 
dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki 
wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. 
Dodatkowe informacje oraz wsparcie techniczne związane z produktem dostępne na www.support.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie 
ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega 
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.support.adviti.pl. Wszelkie prawa do 
tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone.
1. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu.
2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach.
3. Nie przykrywaj urządzenia podczas pracy.
4. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest obudowa.
5. Nie otwieraj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw.
6. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
7. Produkt nierozbieralny. W przypadku uszkodzenia źródła światła nie nadaje się do naprawy.
8. Natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną. 
9. Minimalna odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa od miejsc i obiektów oświetlanych.
10. Ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
11. Nie współpracuje ze ściemniaczami.
12. Nie patrz bezpośrednio w stronę diod LED z bliskiej odległości.
13. Wyrób zgodny z CE. 
14.Klasa ochrony II.
15. Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego.
16. Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą 
niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu, z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żelazo i 
inne. Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że 
produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu 
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie 
informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia!
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Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania
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TOS LED radna svjetiljka sa senzorom pokreta
Upute za uporabu

Upute za sigurnu uporabu
Prije korištenja uređaja pročitajte ove upute za uporabu te ih čuvajte za kasnije. Bilo kakav samostalni popravak ili modifikacija uzrokuje 
gubitak jamstva. Proizvođač nije odgovoran za bilo koju štetu nastalu zbog nepravilnog postavljanja ili rukovanja uređajem. Budući da su 
tehnički podaci podložni stalnim izmjenama, proizvođač zadržava pravo na izmjene karakteristika proizvoda te uvođenje različitih konstrukci-
jskih rješenja bez pogoršavanja parametara proizvoda ili funkcionalne kvalitete. Dodatne informacije i tehnička podrška vezana uz proizvod 
dostupna je na www.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. ne snosi odgovornost za posljedice nepridržavanja ovih Uputa. Orno Logistic Sp. z 
o.o. zadržava pravo izmjene ovih Uputa - najnoviju verzija uputa za uporabu možete preuzeti na support.adviti.pl. Pridržana su sva autorska 
prava i prava na prijevod/tumačenje ovih uputa za uporabu.
1. Isključite napajanje električnom energijom prije bilo kakvog rada na proizvodu.
2. Uređaj se ne smije zaroniti u vodu ni druge tekućine, ne smije se stavljati u vatru niti rastavljati.
3. Nemojte prekrivati uređaj dok je uključen.
4. Uređaj se ne smije koristiti ako je njegovo kućište oštećeno.
5. Uređaj ne smijete otvarati niti popravljati sami.
6. Uređaj se može rabiti samo sukladno njegovoj namjeni.
7. Proizvod se ne smije rastavljati. Ako je izvor svjetla oštećen, ne može se popraviti.
8. Okrhnuta kugla, zaslon ili zaštita moraju se odmah zamijeniti.
9. Minimalna udaljenost rasvjetnog tijela (njegovog izvora svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.
10. Rizik od električnog udara.
11. Uređaj nije kompatibilan s prigušivačima svjetla.
12. Ne gledajte u LED svjetla izbliza.
13. Proizvod je u sukladnosti s CE standardima.
14. Razina zaštite I.
15. Uređaj se može montirati u unutarnjim i vanjskim prostorima.
16. Informacije o recikliranju. U svakom kućanstvu koristi se električna i elektronička oprema koja predstavlja potencijalnu opasnost 
za ljude i okoliš zbog opasnih tvari, mješavina te sastavnih elemenata takve opreme. Međutim, korištena oprema predstavlja vrijedan materi-
jal iz kojega možemo dobiti sekundarne sirovine, kao što su bakar, kositar, staklo, željezo i druge. Oznaka OEEO koja se nalazi na opremi, 
ambalaži ili u dokumentaciji priloženoj uz opremu znači da je takvu električnu i elektroničku opremu potrebno odvajati od drugog otpada. 
Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se svrstavati u obično smeće s drugim otpadom, a nepridržavanje se kažnjava novčanom kaznom. 
Oznaka također znači da je oprema stavljena na tržište nakon 13. kolovoza 2005. Odgovornost je korisnika da korištenu opremu zbrine na 
mjesto predviđeno za njegovu primjerenu obradu. Korištenu opremu također možete predati trgovcu ako ste kupili novi proizvod, ali količina 
te opreme ne smije biti veća od kupljene nove opreme iste vrste. Informacije o dostupnom sustavu prikupljanja elektroničke opreme kao ot-
pada možete pronaći na informacijskom pultu u trgovini te u uredu lokalne uprave ili općine. Pravilno zbrinjavanje korištene opreme pomaže 
očuvanju okoliša i zaštiti ljudskog zdravlja!

Važne informacije prije montaže
Sljedeći kriteriji trebaju se uzeti u obzir kod izbora mjesta za postavljanje:
- izbjegavajte montažu na neravne površine,
- senzor ne smije biti usmjeren prema vrlo osvijetljenim predmetima (npr. bijelim) ili izvorima topline jer će to negativno utjecati na rad,
- nemojte postavljati blizu jakih izvora elektromagnetskih interferencija,
- nemojte postavljati ispred vrlo reflektirajućih površina poput ogledala, prozora itd.,
- nemojte postavljati svjetiljku blizu predmeta koje jak vjetar može pomaknuti (stabla, grmlje, zastori itd.),
- osigurajte da kabeli za napajanje imaju adekvatnu prenaponsku zaštitu u obliku prikladnih osigurača ili drugih uređaja za isključenje napa-
janja u slučaju preopterećenja,
- prljavština na optici senzora smanjuje domet i osjetljivost senzora pokreta.
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1. Disconnect power supply before any activities on the product.
2. Do not immerse the device in water or other liquids, do not throw it into fire, do not disassemble it.
3. Do not cover the device during its operation.
4. Do not operate the device when its housing is damaged. 
5. Do not open the device and do not repair it by yourselves.
6. Do not use the device contrary to its dedication.
7. The product cannot be dismantled. If the light source is damaged, it cannot be repaired.
8. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
9.The minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it’s illuminating.
10. Risk of electric shock.
11. The product is not compatible with lighting dimmers.
12. Do not look at LEDs directly from up close.
13. Product compliant with CE standards. 
14. Protection class I.
15. The product is suitable for indoor and outdoor installation.
16. Recycling information. Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous 
waste for humans and the environment, due to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment. On 
the other hand, used equipment is valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. 
The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates the need for selective collection of waste 
electrical and electronic equipment. Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other 
waste. The marking means at the same time that the equipment was placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility of 
the user to hand the used equipment to a designated collection point for proper processing. Used equipment can also be handed over to 
the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the new purchased equipment of the same type. Information on the 
available collection system of waste electrical equipment can be found in the information desk of the store and in the municipal office or 
district office. Proper handling of used equipment prevents negative consequences for the environment and human health!

Directions for safety use

Before using the device, read this Operating Instruction and keep it for future use. Any repair or modification carried out by yourselves 
results in loss of guarantee. The manufacturer is not responsible for any damage that can result from improper device installation or 
operation. In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make 
changes to the product characteristics and to introduce different constructional solutions without deterioration of the product 
parameters or functional quality. Additional information and technical support related to the product is available at www.adviti.pl. Orno-
Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the provisions of the present Manual. Orno Logistic Sp. z 
o.o. reserves the right to make changes to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from support.adviti.pl. Any 
translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual are reserved.

Important information before installation

The following criteria should be taken into account when choosing the installation site:
- avoid installing on uneven surfaces,
- the sensor should not be directed at brightly lit objects (i.e. white) or objects that are a source of heat, as these may adversely affect the 
operation,
- do not install near strong sources of electromagnetic interference,
- do not install in front of highly reflective surfaces e.g. mirrors, windows etc,
- do not place the lamp near objects that can be moved by strong wind (trees, bushes, curtains, etc.).
- ensure that supply cables have adequate current protection in the form of suitable fuses or other devices to cut off the power supply in 
the event of an overload,
- contamination of the sensor optics causes the range and sensitivity of motion detection to decrease.
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Intended use/purpose

The floodlight is designed for indoor and outdoor use (corridors, staircases, garages, utility rooms, parking, garden lighting, property, 
facades, etc.). Uses SMD 2835 LEDs as light source. The housing made of resistant PC, and the appealing design makes this floodlight 
perfectly integrated with all interiors. The PIR motion detector responds to motion and the twilight sensor switches lighting on only if 
necessary (depending on settings).

Installation

1. Make sure that the main power supply has been disconnected before starting the installation.
2. Remove the screws in the lamp base to remove the protective cover. Pull the wires through the holes in the base (fig.1).
3. Fix the bottom for the selected position with screws (fig.3, fig.4).
4. Connect the wires according to the wiring diagram (fig. 2).
5. Mount the protective cover in the lamp base. Turn on the main power and test the operation of the unit.
The floodlight can also be installed directly to the wall (fig.3) or in a corner with a special mounting bracket (fig.4).

Namijenjena uporaba/svrha
Radna svjetiljka dizajnirana je za uporabu u unutarnjim i vanjskim prostorima (hodnicima, stubištima, garažama, radionama, parkiralištima, 
vrtovima, posjedima, fasadama itd.). Kao izvor svjetla upotrebljava SMD 2835 LED svjetla. Kućište izrađeno od izdržljivog PC-a i elegantan 
dizajn čine ovu radnu svjetiljku savršenim izborom za sve vrste interijera. PIR detektor pokreta reagira na pokrete, a senzor za sumrak 
uključuje svjetlo samo kada je ono potrebno (ovisno o postavkama).

Montaža
1. Prije montaže osigurajte da je napajanje električnom energijom isključeno.
2. Uklonite vijke s postolja svjetiljke odvijačem da biste uklonili zaštitni pokrov. Provucite žice kroz rupe u postolju (sl. 1.).
3. Učvrstite donji dio na željenu lokaciju s pomoću tipli (sl. 3. i 4.).
4. Spojite žice sukladno dijagramu ožičenja (sl. 2.).
5. Pričvrstite zaštitni pokrov na postolje svjetiljke. Uključite uređaj i testirajte ga.
Radnu svjetiljku moguće je montirati i izravno na zid (sl. 3.) ili u kut s pomoću posebnog nosača za montažu (sl. 4.).

2

Montaža

OPTEREĆENJE ULAZ

senzor 
unutra

bez senzora bez senzora



Funkcije
- ugrađeni PIR senzor pokreta može raditi tijekom dana i noći kada je postavljen u položaj „sunce“ (max),
može pružati i osvjetljenje okoline od manje od 3 luxa kada je postavljeno u položaj „mjesec“ (min),
- Doseg detekcije pokreta SENS može se postaviti, udaljenost detekcije pri niskoj osjetljivosti može biti samo 5 m, a pri visokoj osjetljivosti 10 
m za jednostavan rad u velikim prostorijama,
- odgoda funkcionira kontinuirano, svaka sljedeća detekcija pokreta ponovno pokreće tajmer (vrijeme osvjetljenja),
- postavljanje odgode moguće je ne pojedinačnoj razini (minimalno vrijeme ovog položaja je 10s ± 3s, a maksimalno 15 min ± 2 min).
LED svjetiljka može se postaviti pod bilo kojim kutem sukladno željama korisnika (sl. 5.).

Testiranje uređaja
- Okrenite gumb SENS u smjeru kazaljke na satu i postavite je u položaj MAX (+). Okrenite gumb TIME u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu (10 s), a gumb LUX okrenite u smjeru kazaljke na satu i postavite ga u položaj MAX (sunce).
- Uključite uređaj. Nakon zagrijavanja, približno 30 sek, svjetiljka će početi raditi. Ako zaprimi indukcijski signal svjetiljka će se upaliti. Kada 
više nema indukcijskog signala, svjetiljka će prestati raditi unutar 10 sek ±3 sek.
- Okrenite gumb LUX u položaj suprotno od smjera kazaljke na satu u položaj minimum. Ako je osvjetljenje okoline veće od 3 LUX, svjetiljka 
ne bi trebala raditi. Ako je osvjetljenje okoline manje od 3 LUX (mrak), senzor će raditi. Kada više nema indukcijskog signala, svjetiljka će 
prestati raditi unutar 10 sek ±3sek. 
Napomena: kada testirate uređaj na dnevnom svjetlu, molimo da okrenete gumb LUX u položaj (SUN - sunce) jer, u suprotnom, 
senzor neće raditi!

Tehnički podaci                                                      Tehnologija senzora
Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Snaga: 30 W
Svjetlosni tok: 2200 lm
Izvor svjetla: LED SMD
Temperatura boje: 4000 K
Boja svjetla (oznaka): neutralna bijela
Indeks uzvrata boje Ra/CRI: 85
Radna temperatura: -20 ÷ 40 °C
Vijek trajanja: 50 000 h
Broj ciklusa izmjene: 100000
Stupanj zaštite od udara IK (otpornost na udar): IK10
Stupanj zaštite elektroničke opreme IP: IP65
Materijal: Polikarbonatni PC
Visina postavljanja: 1,8 - 2,5 m
Dimenzije: 225 x 187 x 199 mm
Neto težina: 0,70 kg
Ovaj proizvod sadrži izvore svjetla energetske učinkovitosti klase E
Svjetiljka je opremljena izlaznim relejima te njome upravlja ugrađeni senzor pokreta. Maksimalni kapacitet opterećenja izlaza: 210 W (za 
LED), što omogućuje upravljanje 7 svjetiljki AD-NL-6148WL4 ili AD-NL-6148BL4 (sl. 8.).

Problemi i moguća rješenja
Svjetlo ne radi:
a. Molimo, provjerite napajanje električnom energijom.
b. Molimo, provjerite senzor i postavke osvjetljenja okoline.
Loša osjetljivost:
a. Molimo, provjerite nalazi li se neki uređaj ispred senzora koji bi mogao smetati za primanje signala.
b. Molimo, provjerite okolnu temperaturu.
c. Molimo, provjerite je li detektirani objekt unutar dometa senzora.
d. Molimo, provjerite je li visina postavljanja u skladu s preporukama.
e. Molimo, provjerite je li postavka položaja senzora ispravna.
Senzor ne može automatski ugasiti opterećenje:
a. Molimo, provjerite postoji li kontinuiran signal kretanja unutar detekcijskog polja.
b. Molimo, provjerite je li odgoda gašenja postavljena na najdužu vrijednost.
c. Molimo, provjerite odgovara li izvor napajanja nominalnoj snazi prikazanoj u priručniku.

Sigurnost i održavanje
Održavanje se smije raditi tek nakon isključenja izvora napajanja električnom energijom.
Čistiti samo sa suhom i nježnom tkaninom.
Upotreba sredstava za kemijsko čišćenje nije dopuštena.
Nemojte prekrivati uređaj.
Osigurajte slobodan dotok zraka.

Vrsta senzora pokreta: PIR (infracrveni)
Kut otkrivanja: 240 °
Brzina detektiranog objekta: 0,6 - 1,5 m/s
Podesivi doseg otkrivanja: 5 - 10 m (<24°)
Podesivi senzor za dnevno svjetlo: <3 - 2000 lux
Podesivo vrijeme osvjetljenja:
min. 10 sek ± 3 sek; maks. 15 min ± 2 min
 


